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All o f the texts by the  oral s toryte llers were recorded on location and are published here fo r  the firs t tim e.
The texts by the w rite rs have been taken from  sources included in the list below, w ith  the exception o f the poems 
'Iro m boro /H e t Einde' and T yko ren /D e  aarde' by Nardo Aluman, which are published here fo r the  firs t tim e.
The lite rature consulted fo r the  w riting  o f th is book is listed below.

R e n - N a r d o  S. A l u m a n  & A n d r é  C.  C i r i n o ,  Indianen in Suriname. Paramaribo 1975.

Atam ygano Warery. Pyjai liederen. Com piled by Oemari. Translated to  Dutch by Nardo Aluman. Paramaribo 1985.

N a r d o  A l u m a n ,  W ewe jum y/W oudreus. From: Deus ex Machina, volum e 11, no. 42, A pril/M ay/June 1987, 
pp. 14-15.
N a r d o  A l u m a n ,  Epakano Jakonom bo. From: Verbalen van Surinaamse schrijvers. Edited and fo rew ord  by 
M ichiel van Kempen. De A rbeiderspers, Am sterdam  1989, G rote ABC no. 694, pp. 133-135.

N a r d o  A l u m a n ,  De dochter van mijn leerm eester. From: De Gids, volume 153, no. 10 /11, O ctober-N ovem ber 
1990, p. 825.

T h e o  D a m s t e e g t ,  De Sarnami-beweging. From: Hindostanen in Nederland. Edited by Corstiaan van der Burg, 
Theo Dam steegt and Krishna Autar. Leuven/Apeldoorn 1990, pp. 22-24.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  De 'overgrense ' bewegingen van Shrinivási. From: Bhásá, volum e 4, O ctobe r 1987, 
pp. 34-40.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  De Surinaamse lite ra tuu r 1970-1985; een docum entane. De Volksboekwinkel, 
Paramaribo 1987.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  Shrinivási, een kwart eeuw Surinaams dichterschap. From: Streven, volume. 56, no. 7, 
A pril 1989, pp. 598-613.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  Surinaamse schrijvers en dichters; m e t honderd  schrijversprofie len en een lijs t van 
pseudoniemen. De A rbeiderspers, Am sterdam  1989.

M i c h i e l  v a n  Ke m p e  n, De binnenkamer en de open vensters; ontw ikke lingen in de Surinaamse lite ra tuu r 
1975-1988. From: De Gids, volum e 153, no. 1, January 1990, pp. 17-28.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  V ier Surinaamse schrijvers v ijftien  jaar later: 'N ie ts, maar dan ook niets is er voor ons 
veranderd doo r de onafhankelijkheid.' From: Preludium, volum e 8, 1991, no. 2, pp. 11 -22.

M i c h i e l  v a n  K e m p e n ,  'A l die jařen hebben ze me als werkezel voor het Sranantongo geb ru ik t'. From: De Gids, 
volume 155, 1992, no. 5, pp. 365-372.

R i c h a r d  P r i c e  & S a l l y  P r i c e ,  Two evenings in Sara maka. W ith  musical transcrip tions by Kenneth M. Bilby. 
The University o f Chicago Press, Chicago and London 1991.

S h r i n i v á s i ,  Een weinig van he t andere. Reader com piled and in troduced by G eert Koefoed. In de Knipscheer, 
Haarlem 1984.

S h r i n i v á s i ,  Voor Fernando. From: Deus ex Machina, volum e 11, no. 42, A pril/M ay/June 1987, p. 97.

S h r i n i v á s i ,  Reminiscenties u it Kroonenburg. From: Mutyama, volum e 1, no. 2 (De Javaanse Surinamer; berichten 
u it een em ancipatiestrijd), pp. 27-28.

S h r i n i v á s i ,  Sangam. Paramaribo 1991.

S a l e m a n  S i s w o w i t o n o ,  Dongeng kanc il/H e t verhaal van Kantjil. Com piled and translated in to  Dutch by:
J J . Sarmo and H.D. Vruggink. Departm ent o f Culture Studies o f the M in istry o f Culture, Youth and Sports, 
Paramaribo 1983. Javaanse verte llingen u it Suriname, 1.

M i c h а ё I S \ o r y ,  Ik zal zingen от de zon te laten opkomen. Reader com piled and in troduced by 
Michiel van Kempen, w ith  the assistance o f Michel Berchem and Jan Bongers.

M i c h a ě l  S l o r y ,  Een andere weg. Paramaribo 1991.

M i c h а ё I S I о ry , 'In de C u ltuurtu in laan/G ro te amandelboom bij een m eer'. From: De Ware Tijd Literair,
May 9, 1992.

S u r i a n t  o, A rum ing m elath i (De ge u r van melatie). Paramaribo 1986.

S u r i a n t  o, Tetesing bun ad i (Edele dauwdruppels). Paramaribo 1990.

J a n  V o o r h o e v e  & U r s y  M.  L i c h t v e l d  ( e d s . ) ,  Creole Drum. An A n th o lo gy  o f  Creole L ite rature in Surinam. 
W ith English Translations by Vernie A. February. Yale University Press, New Haven and London 1975.

D o r u s  V r e d e ,  Rond he t s te rfbe d  van m ijn dorp. PAS-publicatie, Paramaribo 1986/1987.

D o r u s  V r e d e ,  Terug naar Oud Lombe. From: H o o rd ie  to r i! Surinaamse vertellingen. Com piled and in troduced by 
M ichiel van Kempen, assisted by Jan Bongers. In de Knipscheer, Am sterdam  1990, pp. 85-92.

D o r u s  V r e d e ,  O tobanda/D e andere oever. Paramaribo 1992.


